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The braggart soldier

Antiphanes, Stratiotes, fr. 200
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(A.) Tell me — you say you spent a lot of time on Cyprus? (B.) Yes,
the whole war. (A.) Where, precisely? Tell me! (B.) In Paphos, where
you could see something extraordinarily luxurious, as well as
incredible. (A.) What? (B.) When the king was having dinner, he was
fanned by pigeons — and pigeons only! (A.) How? I’m going to
ignore everything else and ask you this. (B.) How? He anointed
himself with perfume that was imported from Syria and scented with
the type of fruit, they say, that pigeons often eat. The pigeons were
there, flying around, because of its smell; they could have roosted on
his head, except that slaves sitting beside him kept shooing them off.
But they stayed just a bit away from him, not too far in either

direction; and they fanned up the air enough to make the cloud of scent

just the same size as he was and not too strong.

Mnesimachus, Philip, fr. 7
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Do you realize that you will have to give battle against
men like us that use to eat sharpened swords for dinner
and gulp down flaming torches for a side-dish? Then,
after the main course, the waiter immediately serves us
crunchy Cretan bayonets for dessert; and for dried fruit
we have broken splinters from javelins. In place of
pillows, we use shields and breastplates, and our feet rest
on slings and bows instead of cushions, and on our heads
we wear catapults instead of wreaths.



The parasite: glutton and factotum

Alexis, Parasitos, fr. 183
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The younger crowd all nickname him “parasite”, but
he does not care. He is like a silent Telephus at
dinner, only nodding if he is asked a question, so that
his host quite often prays the Samothracian prayers
for him to stop blowing and calm down sometime.
The lad is a natural disaster to his friends.

Aristophon, Pythagoristes, fr. 10
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When it comes to starving or eating nothing, you’d
think you were looking at Tithymallus or
Philippides. For drinking water, | am a frog; for
feeding myself on thyme and greens lam a
caterpillar; at nonbathing, | am filth itself, at staying
outdoors in winter, a crow; at chattering happily in
the noonday heat, a cicada; for total abstinence from
body oil, a dust storm; at walking outside in the
morning without shoes, a crane; at not sleeping a
wink, a bat.



The hetaira: kind-heartedness and cajoling wiles

Antiphanes, Hydria, fr. 210

00Tog & OV Aéym
&V YETOVOV 0OTH KATOIKOVONG TIVOG
0oV £taipag eic Epwt’ AQiKeTO,
AoTHC, EPNUOL &’ EMTPOTOV KOl GLYYEVAV,
N00C TL xpLGODY TPOC APETTV KEKTNUEVTC,
Ovtog £taipag: ol pev ailatl tobvopa
BAdmTOLGT TOTC TPOTOLS YapP HVIMG OV KAAOV

This man | am speaking of saw a girl living there in his
neighbourhood and fell in love with her. She was a hetaira,
of citizen birth, though deprived of guardian and kinsmen.
But she had a golden character, full of virtue; she was a
true hetaira. For all the other women of this class spoil by
their manners that name which is really so fair.

Anaxilas, Neottis, fr. 21
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(A.) But if a girl talks moderately and offers her services
as a favour to those who ask for certain things, from the act
of companionship she gets the name of hetaira. So also
with you now: the girl with whom you have fallen in love
IS not a prostitute, as you call her, but a hetaira, true to her
name. For indeed she is a frank person. (B) Yes, by God,
she is a real lady!

Antiphanes, Agroikos or Boutalion, fr. 69
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(HETAIRA) Well and truly today shall | feast you. You there,
Pistos, do some shopping after taking money. (PISTOS) That is
the only way | know how to shop decently. (HET.) Tell me, my
good man, what food do you like? (RUSTIC) Everything.
(HET.) Tell me in detail: what fish would you like to eat? (RU.)
Once a fish seller came to our farm bringing sprats and mini-
mullets; by Zeus, we all liked them a lot. (HET.) So you would
like to eat some of them, then? (RU.) And anything else that is
small. All these great big ones must be man-eaters, I’m sure.
(HET.) What do you mean, my fine fellow? How “man-eaters”?
(PIST.) Obviously he means any fish that a man might really
eat. The stuff this guy wants, mini-mullets and sprats, that is the
diet of a Helen!



The mala meretrix

Anaxilas, Neottis, fr. 22
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. a'voracious monster

If any man has ever loved a prostitute, who couldn’t fail
to name a more lawless form of life? What fire-breathing
Chimaera, of Charybdis, or three-headed Scylla, dog of
the sea, Hydra, lioness, viper, winged race of Harpies, or
plain old dragonness, has ever topped this detestable
species? It’s inadmissible. These women surpass all evils.

We can start out review with Plangon first, who sets
foreigners alight like the Chimaera. Only a single
horseman robbed her of her life, who left after tearing all
her furnishings out of her house. And those who keep
company with Sinope, aren’t they with a present-day
Hydra? She is a hag, and Gnathaena is close by, so that
those who escape the one face a second danger. Or
Nannion, how is she any different from Scylla? After
choking the life out of two companions, isn’t she on the
trail of the third? But the fpassage with a pine oar failedt
And Phryne, doesn’t she act close to Charybdis, seizing
the sea captain and drowning him boat and all? And isn’t
Theano like a plucked Siren? The voice and face of a
woman, the legs of a crow.

And you could call all these whores Theban
Sphinxes, since they never say anything straight but talk
of lovemaking and kissing and sex in sort of riddles: first
“I want the four-foot”, then she says “tat the . . . a chair”,
then a “three-foot”, then she says “a girlie on two feet”.
Anyone who understands this, like Oedipus, goes away,
pretending not to see her and being the only one to
escape, reluctantly, alive. But the others, who expect sex,
are immediately raised up and carried off to the clouds. In
sum, of all the beasts there is none more deadly than a
prostitute.



The mala meretrix: cosmetics and deceit

Alexis, Isostasion, fr. 103
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Now first of all, for courtesans everything else takes
second place to profit and fleecing their neighbors, and
they plot against everybody. Whenever they prosper,
they take on new courtesans, apprentices at the trade.
At once they remodel these women, so that neither
their manners nor their faces remain the same. One
woman is s short: a cork lift is stitched into her shoes.
One is tall: she wears thin slippers and goes out with
her head nodding on her shoulder; that trims her
height. One has no hips: she pads her underwear, so
that the onlookers cry, “What a great bottom!” She has
got a potbelly? They have the sort of breasts the comic
actors use; by pushing them straight out like this, they
swing the dress out away from the stomach as if with
barge poles. One woman has red eyebrows: they paint
them with lampblack. She happens to be dark? Plaster
her with white lead. She is too light-skinned? Rub on a
little rouge. Some part of her body has real beauty?
Show it naked. If she has well-formed teeth, she
absolutely must smile, so that everyone there can see
how elegant her mouth is. If she doesn’t like to smile,
she spends her day inside, just like those displays at
cookshops, whenever they sell goat’s heads, holding a
nice straight piece of myrrh wood in her jaws: that
way she will grin in time, whether she wants to or not.



The young lover: desire and sentiment

Alexis, Phaidros, fr. 247
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As | was coming from the Peiraeus, it occurred to me to
philosophize about my troubles and confusion. They seem
ignorant to me, in short, these artists of Eros, when they make
images of this god. It’s neither female nor male, nor again god
or human, neither stupid nor wise, but put together from
everywhere, supporting many forms in one shape. It has the
courage of a man, but a woman’s timidity, the confusion of
madness, but the logic of sense, a beast’s violence, but the
endurance of steel, and a divine pride. And these things — by
Athena and the gods! | don’t know exactly what it is, but

nonetheless it’s something like this, and I’m close to naming it.

Eubulus, Kampylion, fr. 40
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Who in the world first drew a picture or made a wax mould of Eros
that was winged? He must have known only how to paint swallows,
and been totally ignorant of this god’s ways. He is neither light nor
easy to throw off, if you carry his disease, but extremely heavy. How
could such a thing wear wings? Nonsense, even if it is said!

Eubulus, Kampylion, fr. 41
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What nice manners she had at dinner! Not like other women, who
stuffed their jaws with leeks which they rolled up in balls, and
greedily bit off pieces of meat in ugly fashion. No — from each
portion she would take a small taste, as demurely as a young virgin
from Miletus.

Philetaerus, Korinthiastes, fr. 5
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How melting, my god, and how soft is her eye! No wonder there is a
shrine to the Hetaira everywhere, but nowhere in all Greece is there
one to the Wife!



The young lover: schemes and intrigues
Alexis, Agonis or Hippiskos, fr. 2
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(YOUNG MAN) I was meeting the stranger in my lodgings ... an impetuous man.

And | told my slaves —you see, | brought two of them from home— to clean the
cups with soda and place them somewhere for all to see. Now, there was a silver
laddle, it weighed two drachmas; and a brimmed cup weighing perhaps four
more; and a small cooler that fetched ten obols, slenderer than Philippides.
(HETAIRA) Well, this was not at all badly conceived for boasting.

Eubulus, Pamphilos, fr. 80
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As for myself —you see, there happened to be a large new wine-shop across the
street from the house—, there I kept watch for the girl’s nurse. I had ordered the
publican to mix me up a pint of wine, a penny’s worth, and set beside me the
largest drinking-bowl he had. [...] The bowl has long been emptied. See how dry
itis! [...] And thereupon she seized the huge thing and gulped it down —you
can’t imagine how big it was in size—and straightaway she drained the wine-
bowl dry.

The pimp advertising his girls

Xenarchus, Pentathlos, fr. 4
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It’s dreadful, dreadful and | won’t stand for it, what
the young men in town are doing. Here you have
quite decent-looking girls at the brothels — you can
eye them sunbathing, topless, lined up in formation
and stripped for action; choose one of these that
tickles your fancy, lean, fat, round, tall, wizened,
young, old, middle-aged, past her prime, without
having to use a ladder to sneak in or sliding down
the chimney from the roof, or the old being-carried-
in-with-the-straw trick. These women rape you, and
drag you in and they use pet names: for the elderly,
“daddykins”, “lover-boy” for the youngsters. Each
of these is yours with impunity, at bargain prices,
day or night, any style there is. And yet it’s the ones
you can’t look at (or, if you do, get a good look
anyway), in constant fear and trepidation, <these are
the ones they chase and have to have>. Dear
Aphrodite, mistress of the sea, while they’re being
bounced, when they remember the laws of Dracon,
how can they keep on fucking?



The elderly father: stern paterfamilias or senex amator

Theophilus, Philaulos, fr. 11
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So that he may never fall into the clutches of Lais, as he is
rushing headlong, or those of Miss Poppy, or Madame
Bergamot, or Lady Deathpit, or Mrs Bloom, or any one of
those women in whose nets the pimps entangle you, or ...
or Miss Softie.

Alexis, Kouris, fr. 113
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Now my son, as you all have just seen, has become such a
fellow, an Oinopion, or a Maron, or a Capelus or even a
Timocles. He’s drunk, yes — nothing else. But the other
boy — what could I call him? A lump of earth, a plow, a
clod turned human.

Alexis, Phaidros, fr. 248

OYOAT) Y€, V1] TOV A0V, GYOAT] AéYELC.
"Emtiyapiong 6 pukpog &v méve’ nuépaig
oQaipav €moince TNV TaTPOUY 0VGIoY
oUT® GVVESTPOYYLAEV TTOUMC Kol ToyD

Little by little — yes, by god, little by little, you say.
Epicharides the runt in five days has turned his inheritance
into a football, he’s rolled it up so easily and swiftly .

Philetaerus, Kynagis, fr. 6

TadGOL YEP®Y BV TOVS TPOTOVG. OVK 0160’ H1t
NO16TOV €0Ttv Amobaveiv fvodvl’ dua,
domep Aéyovotv amobaveiv Dopuiciov;

Stop being an old man in your behaviour. Don’t you know
that is is the most delightful thing to die in the act of
fucking, as they say Phormisius died?




The New York group of terracottas (400-390 BC):
A repertoire of stereotyped characters

Attic terracotta figurines, from a grave in Attica, ca. 400-390 BC. New York, The Metropolitan Museum of Art,
13.225.13-28. Comic actors representing various typical characters of comedy (greedy Heracles, traveller, parasite,
slaves, hetairai, old women).



The New York group of terracottas: The figures - 1

c) Slave with a basket d) Slave with a jug
(carrying provisions) (carrying wine?)

b) The weeping traveller
(Odysseus?)

g) Seated slave h) Cunning slave

f) Seated slave with purse

e) Seated traveller
(thief?)



The New York group of terracottas: The figures - 2

i) Slave sitting and plotting

J) The coquettish hetaira k) Tfle shy giri

m) Old womén n) Old woman




The New York group of terracottas: The two hetairai

The modest hetaira, covering her face: The impudent and coquettish hetaira: a
perhaps a “false hetaira”, to be specimen of meretrix mala in Middle
recognized by her true citizen relatives Comedy.

at the end.



The New York group of terracottas: The fat parasite and the slaves carrying provisions

The parasite, a fat A Seated slave: perhaps a

Servus currens, resting

young man with a pot- , » after having completed his
belly, eating at other run.

people’s expense. Two slaves carrying provisions for a banquet.




The New York group of terracottas: The cunning slave meditating

Cunning slave in a
thinking pose, with his
hand at the side of his
head.

Cunning slave, sitting and
propping his chin,
thinking over a plan.

Cf. the witty slave in Antiphanes, Boutalion, fr. 69

(ETAIPA) xoi unyv £0T1d0® THUEPOV
VUAG EY®* 6V O’ AyopAsELS UV Aafdv,
[Tiot’, dpyvprov. (IMIETOX) drhmg yap ok énicTapotl
xpnoTdg ayopalew. (ET.) ppdle 61, priovueve,
Oy tivt yaipeis; (ATPOIKOY) naot. (ET.) kof’ Exactov Adye:
iyOvv Tiv’ N10émg eayoig av; (AIP.) gig aypov
M0ev pépov mot’ iyBvomMdANG patvidag
Kol TpryAidag, kal vij Al’ fipecev cpodpa
Nuiv émaow. (ET.) elta kai vv, einé pot,
T0VTOV Payolg &v; (ATP.) kév Tic SALOG HKpOC Ty'
TOVG YOp HEYAAOVLG TOVTOVS BITOVTAG VEVOULKO
avOpomopdyovg ixddc. (ET.) ti prig, & piktarte;
avOpomoeayove, tdg; (ITIXT.) ovg <av> dvOpwmog @dyor,
ofjAov 6tv* TavTa 0’ £otiv 'EAévnc fpopata,
& pnow ovTog, pawvidag Kol TpryAidag

(HETAIRA) Well and truly today shall I feast you. You there,
Pistos, do some shopping after taking money. (PISTOS) That
is the only way | know how to shop decently. (HET.) Tell
me, my good man, what food do you like? (RUSTIC)
Everything. (HET.) Tell me in detail: what fish would you like
to eat? (RU.) Once a fish seller came to our farm bringing
sprats and mini-mullets; by Zeus, we all liked them a lot.
(HET.) So you would like to eat some of them, then? (RU.)
And anything else that is small. All these great big ones must
be man-eaters, I’'m sure. (HET.) What do you mean, my fine
fellow? How “man-eaters”? (PIST.) Obviously he means any
fish that a man might really eat. The stuff this guy wants,
mini-mullets and sprats, that is the diet of a Helen!



The cunning slave: taking refuge on an altar to avoid punishment

Slave seated on altar with (stolen?) Slave seated on altar, in a thoughtful  Slave seated on altar, with a cheeky
purse, ca. 400-390 BC. New York, pose, ca. 350 BC. British Museum,  attitude, ca. 150 BC. British
Metropolitan Museum, 13.225.18. 1879,0306.5. Museum, 1873,1020.2.



The obsessive-compulsive character in Old and Middle Comedy

Old Comedy

Aristophanes, Wasps (obsessive judge)
Phrynichus, Monotropos (misanthrope)
Pherecrates, Agrioi (misanthropes)

Middle Comedy

Antiphanes, Misoponeros (misanthrope) NS TS TR $/0/8,
Antiphanes, Timon (probably the legendary misanthrope) > 7 OCCRCRY ; VIO
Antiphanes, Neottis (miser) Ol ’ : TV;,;z,@]'ﬁyri@@o,wm,,.,,...,{(:m.w"@’
Antiphanes, Oionistes (superstitious man) ki

Eubulus, Pornoboskos (miser)
Philiscus, Philargyroi (misers)
Dioxippus, Philargyros (miser)
Mnesimachus, Dyskolos (misanthrope)
Anaxilas, Monotropos (misanthrope)

On Antiphanes’ Oionistes see Eusebius, Praeparatio Evangelica 10.3.13 &
(from Porphyry, @1iéloyoc Axpoaaic, Book |, fr. 408.70-73 Smith):

Kekilog 8¢, ¢ T1 péya mepopokag, dAov dpapa €€ apyng €ic téAog Avtipavous, Tov Olovictiv, petaypbyol enoi tov
Mévavdpov €ig Tov Astoidaipova.

And Caecilius (Caecilius of Calacte, fr. 164 Ofenloch), as though he had brought to light a great crime, says that
Menander in his Deisidaimon transcribed a whole play of Antiphanes, the Oionistes, from beginning to end.



The obsessive character: The prologue sketch and surreal extravagance

Aristophanes, Wasps 87-113

EANOIAX

Qpac® yap 1on v vocov tod 0£6TOTOL.
QUANAL0GTHG £0TIV (G OVOELG AvIp,

€pa T€ TOVTOV, TOD dkdlev, Kol OTEVEL
fiv un ‘7wl 1od pdTov Kabilnton EvAov.
¥tvov 8° 0pd THG VUKTOG 0VOE TAGTAANV.
fiv & ovv Katopvon Kiv dyvny, Spmg kel

0 vobg méTeTon TNV VOKTO TTEPL TV KAEYHOPOLV.

V7O T0D 6& TV YHEOHV 7~ Exev elwbévar
TOVG TPELG ELVEXWV TAV SUKTLAWMV AVIGTOTAL,
domep MPavotov EmTiBeic vovunvia.

Koi viy At” fjv 10m Y€ mov yeypappévov

viov [Muprrdumovg &v BOpa Afjpov kadov,
oV Tapéypoye TANGiov “KnUog KaAog”.

1OV dAextpudve §°, 6 NS’ 4’ Eomépag, Epn
Oy’ €Eeyelpety aOTOV AVOTETEICUEVOV,

Tapo TOV VTEVOVVOV EYOVTa YPILLATA.

€00VC &’ amd dopmnoTod kEKpayev EUPadag,
ket éxelo’ EA0mV mpokabeHdel Tp® TaVY,
MOoTEP AEMAG TPOGEYOUEVOS TA) KIOVL.

VIO SVGKOAIOG & GTOCT TIULAY TNV HOKPOV
domep péMrt’ 1 Poufoiiog eicépyetan

V7O T01¢ OVLEL KNPOV AVATETAUCUEVOG,.
ynoewv o¢ dcicag un dendein mote,

v’ &yol dikalety, atylaAov Evoov TpEQEL.
TOWT AAVEL vovbeTovpEevog O del

HaALov ducdlet. ToDTOV 0LV PUAGTTOLEY
poyAoiowy €yKAfGavTeS, @¢ av un "&in

XANTHIAS: Keep quiet then, and I’ll tell you what the
old man’s trouble is. He is what they call a ‘trialophile’ —
the worst case I’ve ever come across. He yearns to sit in
judgment, and pines if he is denied a front-row seat. He
never sleeps a wink at night — or if he does drop off, his
spirit flutters round the courtroom clock till he wakes up
again. He is so used to clutching his voting-pebble that he
wakes up with his thumb and two fingers glued together,
as though he had been sprinkling incense for a new-moon
sacrifice. If he goes past Demos’ house and sees what
someone has written on the gatepost —you know the sort
of thing, ‘O Demos, how I dote on you!’— he goes and
writes underneath: ‘O urn, how I vote in you! It’s no joke.
Once he complained that the cock was late calling him —
and it was well before midnight! He said the retiring
magistrates must have bribed it because their accounts
were coming up for review the next day. Oh, he had it
bad: as soon as supper was over he would shout for his
shoes, and off he would go to court, sleeping through the
small hours at the head of the queue, clinging to the
doorpost like a limpet. And he is so harsh! He scratches a
long line on his tablet every time they get a conviction —
full damages. Honestly, he comes home with enough wax
under his fingernails to stock a beehive. He is so afraid of
running out of voting pebbles that he keeps a whole beach
of them inside the house. Such is his madness: the more
you warn him, the more he goes to court. That is why
we’ve had to bolt him in and guard the house, in case he
gets oult.



The obsessive character: Menander’s prologue sketches

Menander, Dyskolos 5-23, 30-35

ITAN 10V dypov d¢ tov [€]mi de&l” oikel TovToVi
Kvipov, andvipondc 1ig dvBporog cpddpa
Kol S0VOKOAOG TTPOG BravTag, oV yaipwv T° dydlm —
“Byhw” Méyw; {[B]v 0DTog Emetkdg Ypovov
TOADV AeAdANKeV NOEWS v TdL Bl

000gVvi, TpoonydpevKe TPOTEPOS &’ 0VOEVA,
AV &€ Avaykng yertvidv Toplov T EUE,

tov [ava: kai todT’ €0OVG aVTML HETAUEAEL,

gV 010’. Bmg ovV, T® TPOTE T010DTOC GV,
NPV YOVOIK’ EynUE, TETEAELTNKOTOC

avtf) vewoti oD Aafdvtog TO mpdTEpOV

VOV T€ KOTOAEAEWUUEVOD HIKPOD TOTE.

a0t Quyopoy@v o0 HOVOV TAG TUEPUS
EMAaUPaveOV 08 Kai TO TOAD VOKTOG HEPOG

&0n kak@®g. BuydTplov avTdL yiveTor

ETL LOAAOV. G &’ MV TO KoKOV 010V 0VOLV GV
grepov yévoll’, 0 Blog 1’ €mimovog kai mkpde,
AmRiABE TPOG TOV LOV 1| YVuVT| TAALY

TOV TPOTEPOV OTH| YEVOUEVOV. [...]

0 Yépwv &’ Exov Vv Buyatép’ avtog LTy povog
Kol ypadv Oepdmatvay, Evlopopdv crdmtov T, de[i
TOV®V, A0 TOVTOV APEAUEVOS TV YEITOVDV
Kol THG YOVOKOG pExpL XoAapyEwv KATw

piodv Eee&iic mhvtog.

Menander, Aspis 114-121

TYXH 0 yépwvd’ 0 mhvt’ dvakpivov aptimg
YEVEL HEV aDT® B€T0C €0TL TPOG TTOTPOG
movnpia 8¢ Tavtog avOpmITOvg OAMG
VIEPTEMOIKEY" ODTOC OVTE GLYYEVA

obte pilov 01dev 00dE TdV &V T Pl

ailoyp®dV TEPPOVTIK’ 0VOEV, GALL fovAETON
gxewv dmavia’ ToDTo YIVOGKEL LOVOV

kol ] povotpomog, ypodv Exwmv d1dKovov.

PAN This farm here on my right is where Knemon lives: he
Is a real hermit of a man, who snarls at everyone and hates
company — ‘company’ isn’t the word: he is getting on now,
and he has never addressed a civil word to anyone in his
life! He has never volunteered a polite greeting to anyone
except myself (I’'m the god Pan): and that is only because he
lives beside me, and can’t help passing my door. And [ am
quite sure that, as soon as he does, he promptly regrets it.
Still, in spite of being such a hermit, he did get married, to a
widow whose former husband had just died, leaving her
with a small son. Well, he quarrelled with his wife, every
day and most of the night too — a miserable life. A baby
daughter was born, and that just made things worse. Finally,
when things got so bad that there was no hope of change,
and life was hard and bitter, his wife left him and went back
to her son, the one from her former marriage. He owns this
small-holding here, next door, and there he is now
struggling to support his mother, himself and one loyal
family servant. [...] The old man lives alone with his
daughter, and an old servant woman. He is always working,
fetching his own wood and doing his own digging — and
hating absolutely everyone, from his neighbours here and
his wife, right down to the suburbs of Athens.

FORTUNE The old chap who was asking all the questions
just now, is Kleostratos’ uncle on his father’s side, and a real
villain, biggest twister in the world. He takes no account of
the claims of relatives or friends, never gives a thought to
the wickedness of his life. He wants everything for himself.
That’s his one idea. He lives alone, with an old crone as his
housekeeper.



The obsessive character: The prologue sketches of Middle Comedy

Antiphanes, Neottis, fr. 166

TG OV HET’ AdeAQT|g €1 ABMvag évBade
AQUOUNV AyOeig VIO TIVOC EUTOPOV,
20pog 10 YEVOg V. TEPITLY®V O’ MUV 001
KNputtopévolg 0forootatng dv Enpiorto,
avBpwmog dvurmépPAnTog gic movnpiav,
10100T0¢ 010¢ UNSLV &ig TV oixiov

und’ av 6 Mubaydpag ékeivog fodiey,

0 Tplopakapitng, eloeépety EEm Bouov

In my childhood I came here to Athens together with my
sister, brought by a slave merchant. | am a Syrian by
birth, you know. Then, as we were being auctioned in the
market, this fellow here chanced to see us and bought us
both. He is a petty usurer surpassing all mankind in
villainy. Why, he is such a skinflint that he never brings
into his house anything at all, not even those things the
famous thrice-blessed Pythagoras used to eat. Nothing, |
tell you — except some wretched root bulbs.

Eubulus, Pornoboskos, fr. 87

TpEPEL pe OeTToldg TIg dvOpmmog Papic,
TAOVT®V, PIAAPYLPOGS € KAAMTIPLOG,
OYoParyog, OYmVAV & uEPL TPLmPoiov

A man from Thessaly is my keeper, a heavy-tempered
fellow. He is rich, but a miser and a villain. Oh, he is a
lover of fine food, all right — but he buys no food
worth more than three obols!




The obsessive character: Complex and compound figures

Mnesimachus, Dyskolos, fr. 3

(AYZKOAOY) dAL’ avtifor®d G°, Emitatté pot pn moAL’ dyav,
und’ dypla Aov und’ Ennpyvpouéva,

pétpa 8¢, 1@ Belw oeavtod. (NEANIAY) ndg €t

HETPIOTEP M Sonpovie; (AYZK.) ndg; cOviepve kai
gmeomdra pe. ToOVG PEV 1OV pot KaAet

1003 dyov &’ v Aéyng Etepov, KdAel

Oyaptlov. fj010v yap dmorodpot ToAD

Athenaeus V11 359c: 6 8¢ Topa Mynoydyw €v @ OpmvOu® dpapott
dVGKOAOG PIAAPYVPOS DV GPOIPA TPOG TOV ACMTEVOUEVOV VEAVIGKOV
onotv.

(GROUCH) But I beg you, do not exact too many things from me, your
own uncle — things which are too cruel, too overlaid with money. Make
your demands moderate. (YOUNG MAN) But good heavens, man, how
could they be more moderate? (GROUCH) How? Fool me by using
diminutive terms. Call fishes little fishes; IF you speak of any other nice
food, call it a little food-bit. Then I shall die more happily, by far!

Ath. VIII 359c: And the grouch in Mnesimachus’ play of that name is a
terrible miser and says to the young man who leads a spendthrift life.

Cf. also Smicrines in Menander’s Aspis 117-121:
00Tog 0VTE GUYYEVR

ovtte Pilov 010gv 0VSE TV 8V 16 Piw

aioyp®dV TEPPOVTIK’ 0VOEV, AALL fovAeTON

&xewv dmavia’ ToOTO YIVOOKEL LOVOV

Kol Cf} povotpomog, Ypaiv Exmv d1dKovov.

He takes no account of the claims of relatives or friends, never gives a
thought to the wickedness of his life. He wants everything for himself.

That’s his one idea. He lives alone, with an old crone as his housekeeper.

Antiphanes, Timon, fr. 204

HK® TOAVTEADS AyopAoag £1G TOVG YALLOLG,
MBavatov 0forod 1oic Beols Kai Toig Oeaig
ndcaiot, T0i¢ &’ Hp®ot Td YoioT’ Amoveud.
NUiv 8¢ 1oig Bvynroig Emprapuny Kmprovg.

¢ TPOooPareiv O’ EkElevoa TOV TOLY®PHYOV,
OV {yBuondAny, ‘mpootinul’, enot, ‘col
TOV dfjpov avtdv- giot yap Oainpikoi’.
dAlot 0’ EndAovv, g Eotk’, OtpuVIKoHg

| have come from an expensive shopping trip for the wedding:
incense for all the gods and goddesses for an obol; for the
heroes | shall hand out ground cakes. But for us mortals I have
bought gobies. And when | asked that bandit, the fishmonger,
to top it off with some extra, he says “I’ll top it off with their
deme: they come from Phaleron”. As if the others were selling
them from Otryne!

Cf. Cnemon in Menander’s Dyskolos, e.g. 326-333:
(FOPI'TAY) vmepPon Tig €TV TOD KOKOD.

TOVT® TAAGVTOV €01’ TomG TOLTL QLETV

TO KT, TOVT’ aOTOG YEWPYDY OATELET

uovog, cuvepyov 6’ 00OEV’ AvOpOTOV EYmV,

00K 0lKETNV 01KETOV, 0VK €K TOD TOTOL

pioBwtov, ovyl yeitov’, GAL’ aDTOC HOVOG,.

NO1oTéHV €0T° AT Yap AvOpOT®Y Opav

00OEVaL.

GORGIAS He is trouble, and more than trouble. His property
here is really a very decent one, but he persists in farming it all
by himself. He won’t have any help — no farm servant, no
locally hired labour, no neighbour to lend a hand; just himself
alone. His chief pleasure is never to set eyes on another human
being.



Antiphanes’ Misoponeros

fr. 157

&lr’ o0 6opol &fjt’ eiciv oi Trvlar cpddpa,
o1 yevopévoloty e00Em¢ Toig Toudiolg
ddacw (nrmv Koi fodv mivey Yoo,

na At ooyl tithog eicyovot fackévoug,
Kod Todarymyodg avdig, v peillov <kakov
oVK 0TIV 00OV, HET> ye paiag vi) Alor
adtar &’ VmepPaAlovot, petd ye viy Ao
TOVC UNTPOYVPTODVTAG YE' TOAD Yap A YEVOC
woapmTotov TodT €Ty, €1 un vil Ala

ToU¢ tyBvomtdrag TRovAeTal Adyety

<X —U> petd ye to0¢ tpomelitag £Bvoc
TOVTOV YOP OVOEV 0TIV EEMAECTEPOV

Aren’t the Scythians quite wise, then, who give their
babies right after birth mares’ milk and cows’ milk to
drink? No by Zeus, they don’t bring in those witches
the wet nurses, and the pedagogues too, than whom
<there is no greater evil, except> of course for the
midwives, by Zeus. Those are the worst, except of
course for the mendicant priests of Cybele, by Zeus.
They are by far the foulest kind, unless by Zeus
someone wishes to say the fish sellers; [. . .] Except
of course for the moneylenders. No race is more
pestilential than this.

Cf. Menander, Dyskolos 381-389:

TQXTPATOX ® molvtipnrot Ogof,

01¢ AMOTPETEIS VUVI YO MC OfEL UE GV,

TOVTOIG TOPOELUN’ €l¢ TO TPAYUA SITAACIMGS.
el un yap &v yovai&iv €otv 1 kOpN

te0pappévn und’ oide tdv &v tdt Blmt

TOVTOV KOK®V UNOEV VIO TNOIG0C TIVOC
dedtoapévn poiog t°, Erevbeping € Tmg

RETA TATPOS GYPLOV HIGOTOVIPOV TD TPOTT®,
A OVK EMTVYETV E6TL TAVTNG LOKEAPLOV;

SOSTRATUS Heavens, man, you think you are putting
me off, but everything you say is making me twice as
enthusiastic for the job. If the girl hasn’t grown up among
a pack of women and so knows nothing of ‘life’s
miseries’, has had no frightening stories from aunt or
nurse, but has been pretty properly brought up by a fierce
father who is naturally against all vice — then surely it’s
bliss to win her?

Cf. the legendary misanthrope Timon in Aristophanes,
Lysistrata 812-819:

ovtoc ovv O Tinwv

Ayed’ Vo picovg

TOALQ KOTOPACAUEVOS AVOPAGL TOVPOTG.

oUT® "keIvog DUAG AvTERioEL

TOVG TOVI|POVGS AvOpos del

So Timon now, this fellow, went off because of hate,

calling down curses on all evil men. And that is how much
he hated you, the evil men, forever.



Antiphanes’ Misoponeros and contemporary rhetoric

Demosthenes, Against Meidias 218 (346 BC)

GAN 8oV pév kohbionte, SOEETE GOPPOVEC Elvail Kai KoAol
Kayaboi Kai peomovnpot, av 8’ aente, GALOL TIVOC
nrriodot.

If you punish him, you will be thought men of discretion
and honor and haters of wickedness; but if you acquit

him, you will seem to have capitulated to some other
motive.

Aeschines, Against Timarchus 69 (345 BC)
dvoproetat yop oipat Sedpo motevmv ¢ fovtod Biwm,
avnp KaAOg kayafog Kol Hoeomovnpoc.

For he will come up here to the witness stand, | suppose,
trusting in his record, honorable and upright man that he
is, an enemy of all evil-doing.

Aeschines, On the Embassy 171 (343 BC)

TPAOTNV TAOTNV DUAG ATOLT® XAPLV, THV TOD GOUATOG
cwtpiayv, oV eodNuog v, MGG Moty O KATHYOPOS, GALN
HGOTTOVIPOG.

| ask of you this as my first reward, the saving of my life.

For | am not a hater of the democracy, as my accuser
asserts, but a hater of wickedness.

Cf. Menander, Dyskolos 153-166:

KNHMQN

€T’ 00 paxaptog v 6 Mepoedg kot Vo
TPOTOVG EKETVOG, OTL TETNVOG EYEVETO
KOVJEVL cuvNvVTa TOV Padiloviwv yopod,
€10’ 811 To1odTO KTAW EkéTO’ O Aibovg
dmavtog £moel ToLg Evoyrodvrag; dmep uol
Vovi Yévorr’* ovdev yap apbovatepov
MBlvav yévorr’ <av> avoplavtmv movtoyoD.
ViV 3’ 00 BloTov €otl, P TOV AGKANTIOV.
AoAodo’ enepfaivovieg €ig TO yopiov

HoN" map’ avTVv TNV 050V Yhp, v Ala,
eloBa dratpifev 6¢ 0vd’ Epydalopan

TOoUTO TO HEPOG <TOD> Ywpiov, TEPELYQ O
ALl TOVG TOPLOVTOC. AAL’ €l TOVG AOPOVE (VM
oM 01dkovs’. & moAvTAnOeiag dyAov.

Well, wasn’t Perseus the lucky one, twice over, too. First,
he could fly, so he never had to meet any of those who
walk the earth; and then he had this marvellous device
with which he used to turn anyone who annoyed him into
stone. | wish | had it now. There would be no shortage of
stone statues all round here. Life is becoming intolerable,
by God it is. People are actually walking on to my land
now, and talking to me. Of course, I'm used to hanging
about on the public highway — sure | am! When | do not
even work this part of my land any longer, | have
abandoned it because of the traffic. But now they are
following me up to the tops, hordes of them.



Misanthrope and misoponeros

Jean-Louis Barrault as Alceste in Moliére’s Le
Misanthrope (1954)

Giorgos Glynos as Cnhemon in
Menander’s Dyskolos — the
first performance of the play in
the modern age, Epidaurus,
1960
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